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ENGLISH

The manufacturer may make changes that 
do not affect the function of the crossbody 
phone lanyard. It is possible that your lan-
yard has been improved in the meantime 
and therefore has a few differences to the 
instructions. Nevertheless, the functions and 
conditions remain the same so that you can 
continue to use the instructions in full. 
 

We reserve the right to make changes or 
printing errors.

Material: 
30% polyester with 70% cotton core and re-
movable metal caps 
Plastic pendant 

Dimensions: 
• �Chain length: max. 160 cm – flexibly 

adjustable
• Extra thick: 8 mm diameter 

  Handling

1.    �Before each use, check that the lanyard 
is undamaged.

2.   �Make sure that your case is suitable for 
attaching the lanyard. 
Use a closed case with an opening at the 
charging port (see diagram).

3.   �Attach the lanyard to your case and ad-
just it to the desired length. 
You can adjust the length to suit your 
needs at any time.

4.   �Check that the case and lanyard are se-
curely connected to prevent your smart-
phone from falling. 
You can also attach small items to the 
eyelets – but be careful not to overload 
the lanyard.

DEUTSCH

Der Hersteller kann Änderungen vorneh-
men, die die Funktion des Crossbody Phone 
Layards nicht beeinträchtigen. Es kann sein, 
dass dein Lanyard inzwischen verbessert 
wurde und daher ein paar Unterschiede zur 
Anleitung aufweist. Trotzdem bleiben die 
Funktionen und Bedingungen gleich, sodass 
du die Anleitung weiterhin komplett verwen-
den kannst.

Änderungen oder Druckfehler sind vorbe-
halten.

Material:
30% Polyester mit 70% Baumwollkern und 
abnehmbaren Kappen aus Metall
Anhänger aus Plastik

Maße:
• �Kettenlänge: max. 160 cm – flexibel 

verstellbar
• Extra dick: 8 mm Durchmesser

  Bedienung

1.	� Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das 
Lanyard unbeschädigt ist.

2.	� Achte darauf, dass dein Case für die Be-
festigung des Lanyards geeignet ist. 
Verwende ein geschlossenes Case mit 
einer Öffnung an der Ladebuchse (siehe 
Skizze).

3.	� Befestige das Lanyard an deinem Case 
und stelle die gewünschte Länge ein. 
Du kannst die Länge jederzeit an deine 
Bedürfnisse anpassen.

4.	� Kontrolliere, ob Case und Lanyard sicher 
miteinander verbunden sind, damit dein 
Smartphone nicht herunterfällt. 
An den Ösen kannst du zusätzlich kleine 
Gegenstände befestigen – achte jedoch 
darauf, das Lanyard nicht zu überlasten.
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  Intended use 
 
The anco® brand lanyard tag is intended ex-
clusively for connecting compatible smart-
phone cases. Use the lanyard as intended, 
as improper use may compromise the func-
tionality and safety of the lanyard. 
In this case, the warranty will also be void. 
Please note: The lanyard is not intended for 
use as a neck strap. 

  Safety instructions: 
 
• �Keep the lanyard, accessories, and all pa-

ckaging parts away from children. Impro-
per use can be dangerous and even life-
threatening. 
Warning: Choking and strangulation ha-
zard! The lanyard is not suitable for chil-
dren under 8 years of age. Keep the lan-
yard and connectors out of the reach of 
children under 8 years of age.

 

 
• Only persons who know how to use the 
lanyard safely should use it. Children aged 
8 and above, as well as persons with limited 
abilities or little experience, may only use the 
lanyard if they are supervised or have recei-
ved appropriate instruction and understand 
the potential hazards.

Precautions: 
 
• �Do not use the lanyard if it is exposed to 

excessive tension – this can cause damage 
and compromise safety.

• �Choose a length that does not restrict 
your everyday activities and fits close to 
your body. This will prevent it from getting 
caught on objects (e.g., door handles).

• �Do not expose the lanyard to extreme 
heat, cold, or moisture, as this can impair 
the material properties and durability.

• �Keep the lanyard away from heat sources, 
open flames, and ignition sources. specia-
lists. Unauthorized interventions will invali-
date the warranty and may impair safety.

  Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Der Anhänger vom Lanyard der Marke 
anco® ist ausschließlich zum Verbinden von 
kompatiblen Smartphonecases bestimmt. 
Verwende das Lanyard wie vorgesehen, da 
bei unsachgemäßer Nutzung die Funktion 
und Sicherheit des Lanyards nicht mehr
garantiert werden können.
In diesem Fall erlischt auch die Garantie.

  Sicherheitshinweise: 
 
• ��Halte das Lanyard, Zubehör und alle Ver-

packungsteile von Kindern fern. Eine un-
sachgemäße Verwendung kann gefährlich 
sein und sogar Lebensgefahr bedeuten. 
Achtung: Erstickungs- und Strangulations-
gefahr! Das Lanyard ist nicht für Kinder 
unter 8 Jahren geeignet. Bewahre das 
Lanyard und die Anschlüsse außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 
auf.

• ��Nur Personen, die wissen, wie man das 
Lanyard sicher verwendet, sollten es nut-
zen. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen 
mit eingeschränkten Fähigkeiten oder ge-
ringer Erfahrung dürfen das Lanyard nur 
verwenden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder eine entsprechende Anleitung er-
halten haben und die möglichen Gefahren 
verstehen.

Vorsichtsmaßnahmen: 
 
• �Verwende das Lanyard nicht, wenn es 

übermäßiger Spannung ausgesetzt ist – 
das kann zu Beschädigungen führen und 
die Tragesicherheit beeinträchtigen.

• �Wähle die Länge so, dass dich das Lanyard 
im Alltag nicht einschränkt und nah am 
Körper anliegt. So vermeidest du, dass es 
an Gegenständen (z. B. Türklinken) hängen 
bleibt.

• �Setze das Lanyard keiner extremen Hit-
ze, Kälte oder Feuchtigkeit aus, da dies die 
Materialeigenschaften und die Haltbarkeit 
beeinträchtigen kann.

• �Halte das Lanyard von Hitzequellen, offe-
nen Flammen und Zündquellen fern.
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• Check the lanyard for damage before each 
use. If you notice any damage, do not conti-
nue to use the lanyard to avoid damage to 
your smartphone or other attached items. 
• The lanyard does not require any special 
care as long as you use it properly.

Storage when not in use: 
 
Store the product in a dry environment, pro-
tected from dust and direct sunlight.

  Cleaning and care 

To clean, prepare a mild soap solution and 
dampen a microfiber cloth. Carefully wipe 
down any dirty areas of the lanyard and 
leave it to air dry. Avoid contact between 
the soap solution and metal parts. Do not 
use aggressive cleaning agents or brushes 
with metal or nylon bristles, as these could 
impair the structure and performance of the 
lanyard.

  Manufacturer‘s warranty

Your lanyard is covered by a 2-year warran-
ty and the standard commercial warranty 
from the date of the invoice or delivery note. 
Within the warranty period, we will repair 
manufacturing and material defects free of 
charge if you present the proof of purchase 
or delivery note. This can be done by repair, 
replacement of defective parts or, at our di-
scretion, exchange for an equivalent, fault-
less product. Damage to persons or proper-
ty caused by incorrect use or improper care 
will not be covered by the manufacturer. 
Any use not described in these instructions 
will void the warranty, guarantee and liability.

  Disposal instructions

Before disposal, please check the current 
disposal instructions for your municipality. 
Metal parts of the lanyard can be recycled. 
Further information can be found at 
www.anco.de/entsorgung

• �Prüfe das Lanyard vor jedem Gebrauch 
auf mögliche Schäden. Wenn du Beschädi-
gungen feststellst, darfst du das Lanyard 
nicht weiterverwenden, um Schäden an 
deinem Smartphone oder anderen befes-
tigten Gegenständen zu vermeiden.

• �Das Lanyard erfordert keine besondere 
Pflege, solange du es sachgemäß verwen-
dest.

Aufbewahrung bei Nichtbenutzung: 
 
�Bewahre das Produkt in einer trockenen 
Umgebung, geschützt vor Staub und direk-
ter Sonnenbestrahlung auf.

  Reinigung und Pflege

Für die Reinigung bereite eine milde Seifen-
lauge vor und feuchte ein Microfasertuch 
an. Wische verunreinigte Stellen des Lan-
yards vorsichtig ab und lasse es an der Luft 
trocknen. Vermeide den Kontakt zwischen 
Seifenlauge und Metallteilen. Benutze keine 
aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 
Metall- oder Nylonborsten – diese könnten 
die Stuktur & Leistung des Lanyards beein-
trächtigen.

  Herstellergarantie

Für dein Lanyard gilt eine 2-jährige Ge-
währleistung sowie die handelsübliche Ga- 
rantie ab dem Datum der Rechnung oder 
des Lieferscheins. Innerhalb der Garantie-
zeit beheben wir Herstellungs- und Mate-
rialfehler kostenlos, wenn du den Kaufbeleg 
oder Lieferschein vorlegst. Das kann durch 
Reparatur, Austausch defekter Teile oder, 
nach unserer Wahl, durch den Umtausch in
ein gleichwertiges, einwandfreies Produkt
erfolgen. Schäden an Personen oder Sa-
chen, die durch falsche Nutzung oder un-
sachgemäße Pflege entstehen, werden nicht 
vom Hersteller übernommen. Jede Nutzung, 
die nicht in dieser Anleitung beschrieben ist, 
führt zum Verlust der Garantie, Gewährleis-
tung und Haftung.

  Entsorgungshinweise
 
Bitte informiere dich vor der Entsorgung 
über die aktuellen Entsorgungshinweise 
deiner Gemeinde. Metallteile des Lanyards 
können recycelt werden.
Weitere Informationen findest du unter
www.anco.de/entsorgung


